GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM JUAN
|

Why did Jesus die?

1. Man by nature does evil (wrong).

Juan 3:19 Coamact-maci-siawdcore néeatigu-tiirdbiro atibirecopure atiwi. Basocdpe fiafaré tiira niijira,
stawdcore néeatigure booriyira. Nafarére tiidugdjird, naitiardpu-putuddugayira. Teero tiigl; C&3mact-ciars
fiafiard tiigieaqui.

We are all sinners!

2. By that nature we are condemned.

Juan 3:18 Coamact-cit-mactré padeorare fiafard tiiriqui. Citiré padeohérape fafard tiindadara niitoaya
mée Coamact-maci-sict-niigi+é padeohére wapa.

Juan 3:36 Clt-macié padeoglino catiré petihére cuoqui. Citré tuohégunope catiré petihére buarigudaqui.
Coamaci-bayirdé ciaremena cGéré nafiard tiigidaqui.
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There is a cost for your sin!

3. Jesus was in the world and he died for us.

Juan 14:6 JesuUs clté yuuwi: —Yuura tiima tiirdbiro niia; basocare diamact+-maquéré masiri tiigi-niia; teero
biiri catiré petihére ticoginiia. Yuure padeonunisera dicuyut-Pacu-puto jeaadacua.

Juan 6:40 Yuu-Pacu-biiro booi: Niipetira yuure Tiiard, yuure padeora catiré petihére cuori booi. Yuw-atibireco
petiri, c@ré masogidacu, jliwi Jesus.

Juan 3:17 Codamaci-atiblreco macararé “fianard tiighea” jiig-mee cli-maciré ticodiocorigu-niiwi; ctaré

netonéaro jiigh-ticodiocorigu-niiwi.

Juan 1:10,12 Céamaci-cimena atibGrecore tiirigu-niipacari, c-anopGniiri, atibtreco macarape ciéré
Thamasiririra niiwa. Siquéra ctiré boca, padeowa. Coamaci-niipetirare citiré padeorare clé-pona waari tiiwi.

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Ap@rapGja netdnémasiricua. Ci-sicird petihérimepu-wdaaborirare netdnémasii, jityigu-Pedro.

Efesios 2:8-9  MarfiJesucristore padeori, C6dmact-mariré cGe-anuré ticorére éfiogit; neténérigu-niiwi. Tee
marfi basiro tiirigue mee niid; Coamact-ticorigue niid. 9 Mari anuro tiirére Thag-mee neténéwi. Teero tiigl;
sictno “yutanuro tiirigue wapa Coamact-yudre neténéwi” jiimasifia mania.

Tito 3:5 Teero tiiglk; mariré netdnérigu-niiwi. Mari afurd tiirére Thag-mee netdnérigu-niiwi. Clit-boaned Tharé

cuojigl; mariré netonérigu-niiwi. Cit-coserémena wimara sicato bauara tiirdbiro tiirigu-niiwi. Espiritu
Santomena mari atibrecopure “mama waclirére cuora niiddacu” jiirigu-niiwi.

5. You must believe on the Lord and you will have everlasting life!



Juan 5:24 ’Yuw-ateréja diamacili3 jiid: YurHiirére tuogino, teero biiri yuwre ticodiocorigure padeogéno catiré
petihére cuoqui. Ci-fiafiard tiindriqui. Ci-pecamepuwaaboarigu-catiré petihére cuotdai.

Juan 6:47 Yutrateréja diamacia jiia: Yuwre padeorano catirucuadacua.

Juan 10:28 Yut+cGaré catiré petihére ticoa. Cid pecamepu-waaricua. Sicino yus-cuorare yutre Emamasiriqui.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*
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